A ERFA

i*ﬁaﬁiﬁ’ﬁaa%Ai;\éj\%ﬁg,oﬂﬂu&%Aqgﬁg&
GECT Y BIRARLR B AP RE S LA &5
1573 16 o R 3RS F ¥ DS @m@*rﬁ¢+§-m§+§J$ﬁ§,@%—+%
Yotz R R 4o £3EM $ ~ MARCH 0% a2 -

B RARGLAREY (r ) REL RS AF Bk

LY L AENAEY o d A BN RNA PEH I F RSB > THEY LS -
B e R BB AT o BT S @ﬁﬁﬁé’ﬂwm%ﬁ$%%ﬁﬂ¢k*r HAZLH 5o P EA
B FRP AR M SRAAF S FAAKHERLY Y L F B RS T AE
@¢%é1’4%$§‘”%?%v—ﬁi KQM#%ﬁkgiﬂmgﬁ o blde 2 EEE s 2
FE2HFLEE o pd & NF STERALE T OBR R & B3N > 3 Pk Marketing Strategy/Marketing >
TR RARNR T P AA GBI YRR > FAEFA I AR KRR BB O LTI RN - FIx
FrRBSY hFa g Ak > FMERLZ 5 (AERELHBIFGEEL Y F K%t )0
Meotwmen I FEE P ARENFE 0 F GREEY R YRS P ARG DEF L fod FaRte o
%F;fa”?“‘-’%i’ﬂ—? A PRRERE - RS FESE oY LA S LR R TR S e

AFEREFAFRE S NP L B RBG ABS

oSk $F P A A AR AR 0 ¢ L e L B AT IE IR EE Y R0 o 3 A B A AL
ERFIDICT R F )L > Bt excel g €7 — BEBRARS P 7 o BEAP FEAFEERFY v 5 &K
FRERAZG DR T ARG 22 o

C. 32 3 2 8% ()

Ay i BPE ORISR > T R AR A 4 F R TR LR Rk o B A
C A G e °a‘é+%mﬁiﬂ%mém— 'BJ#E‘-% - P&rwrﬁnﬁ%y%gﬁgé <
”%ﬁﬂﬁ&%J;%mﬁ+oﬁ+%a BEFED APBARITEY o bldodTih BT B
Am) G IS ER S L ffﬂlv‘ b ab P g HA sk 0 sl d b

AR RGP T R s i‘°@*iﬁﬁi~%ﬂéﬁ’%MW%ﬁ?“£*w
S E G T RP LR E PSR R SR v chl BRI L 28

3 o %‘K/,;\B??F’a‘*?rsﬂ,vr/‘—\ %ﬁﬂi%lﬁizé% P BEFR G TSR KR A E?"f 2 ik T}Wﬂ-ﬁ'ﬁ}wi@ﬁ

‘ EHTRER (FATEBRELEBED LY AT 2 J gD > 28

BA LT o 2t RS ) BRELR B 0 G B ] &

, A;#;%ﬁﬁé%;ﬁa;;@.%g@ﬁ TeoErfrEe Yt G A - A fRapEY > p AR 2K 0}
(2 ’ﬁ»{:‘#fr;.iéiﬁﬁﬁﬁ P A RBHREED AHA B Rk BRI 0 LG - X Ok

' %@3* % ”W‘* ) ’NT oo fﬂ% FAOEB) o ] A D g e

516 BT 4
|
\.
f')
ﬂ
f“
A
I
)“* =Y
‘?“ «b\ 3

N
:i\\
o
I
ik f*m [V
SN
& o _J
She
&
%
‘a\
~
B
\
_h-;
0
355
=
f‘t‘
—\L
‘.
(Y
,
&
¥
S
Py
M

e
S
i
P )4
T
cu

o

[

sh fm

b
-
4

b2
N

P
el
=
o

th=
A
i
}
=
’?k
!
Fﬁﬁ
sp
,u_
E
\\\?{r ~

‘lg\\}f\_‘
3‘\%‘;}

St
b

=~ X

B G
IO

\“i ‘E\H Yc’%/

"

-~ ¥
Pt
p

o
=
M
4
‘-1—
B
&y
o

N
)
q
|-
‘ﬁ*
o
&
ys)
—
il
%
N

|

1\

falM
X

f H
XA RN ‘il*r e’v’ﬂ'r%i ENESS-% B WU L



FEAEmsnt s (KRR HBEER) 2 4 Fni >  FERLFARSR F SO0cc i d >
GEFE O RTHIG CORAET LRI RAL R HRIIAL D B L s [ LS L H
ﬁﬁfﬂ’ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬁi%ﬁﬁﬁﬂ’*ﬁ%#é*zAﬁii’m;ﬁﬁ&mhﬁﬁﬁ
P OBBC] BI % - B3 ARRIF I W DS G L VR A S BRHR TV R g B o) s age e
FHAB TR e FRAP RhE e o Akt - RRAFIINH o B gt b 11 B L &
Fp RSl e FH T R R % Lppasg F”Vﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁ\ﬁ&wﬁyﬁ@ﬁ4Wﬁ@@
KGRI T L] S R ARSLE S R B S e i LB

REEJISE P ] o
BALER 18 2FCEELRS 2R Ak T EARER A DG e b
Jovg o MEMAS LT B T 0 B R AFEICR R GRS LB RUE P PR U5 st B
FLH A TS R o ﬁ<i}{w$&,nﬁ kg&ﬁimﬁﬁﬁ4k’%ﬁkik¢°%%$f
w%r;w$ﬁm%$ %&—@ B2 AR 2P fs @ﬁA&iﬁ@,Aﬁgm%ﬁicﬁ%
MEARA T4 AU heA B PR B 0 R AIRJRT S H ARG Shd & B TN
e X **@%“f’mmq%*”mﬂﬁﬁﬁﬁﬁ&*J“”d%’wwﬁﬁﬁm%xmgoem
PR RERLG e AL ER LA B4 - B
Wﬁ’iféjﬂﬁﬂﬂ7fﬂ*%T‘@M5%l??§%ﬁ@ﬁJ’FWDTﬂ%Qr%@‘i’ﬁ
SRR XAIE 0 T HHREFROYEF
W%iﬁﬁ*ﬁﬂ“’““‘?ﬁﬁwJ%ﬁﬂﬁ B UERCE R S R NE R

?

jpau

4

¥

&%ﬁﬁﬁﬁm?’?fﬁﬁ%°‘ﬂfﬁﬁﬂﬁlﬁ%*ka@nm%& sepssn s} waET
o

D. 2#/FAi32 By GHiEss 51 #)
Lo P 2ae A M4 o o dkifRy » QAR Y PFEB AEW > HIEBFLE o - Fhedp ¥
%??ﬁﬁnt’be’ﬁﬂﬁ‘ﬁkﬁﬂgﬁ%maﬂﬂ4’ﬁkﬁﬁﬁk!

2. n%%ﬁayﬂ’i‘a-ét ° ﬁﬁpﬂ(%&. l'/b-' %:é‘; ABﬁFrP% iﬁ A ﬁq:ﬂ jkg’f‘:ﬁ_-l—_"i LA

3. R AL A H Ao u‘_rw%‘u»p Figt > RFLP AL R z%;r»j;,,(;[grgﬂké
L x
o ‘B“c

4 CEH A Bt o BERAEED I g NIRRT R g bR RIEE BT
ﬁ°@£ﬂ%%ﬁ%m~mwu PAETINS 0 4 WA R %@ﬂa@o

5. REVRGHRARS A o 2@ o B A S PR RAARAR DR S o Bl R & o0
AARE A A FETRIBFA S % R VRV RBERS AR - P RS
BAZH e AP A A RN RPAREF WAL A E P 2 2NILA 0 AL SR R
AH @ kR

C“ﬁ‘

=

E. ,f‘;@l-ifé-ﬁﬁﬁ!?{?- %ﬁﬁ ﬂﬁ » & {?’ ﬁ;#—ﬁ:‘ﬁz? -}(r’{’ %ﬁ"?‘um‘h‘f'f?ﬁi)i—f’v‘i{;-hr%ﬁi;i_ , %“%“?‘rﬁ‘pﬂz
BE A PCF R LY A KT L EAfEA?

SRR it Rt o AL A L L
QB RRFR O A 2@ BB e gAARI R TR G AN EEY P AU e 30T g
BomiFs AL e o APBHEALZ R v s TFzH Y o 84 RAEE B 5"??‘“@’3%5\’7
Of e Ao T e Sk google # WY B WP R Fehieid s giicRALR 0 B 2 R4 b R R
ALK o @ A S T DI A § A PR30 22 2 0 B R e A
BP KL b TS 2



éT?%ﬁ%’nﬁﬁﬁiﬁiﬁﬂiﬁﬁ@’*%Wﬁﬁﬁfﬂﬁ““—mé(B%n_ﬁﬁﬁ
FRE e S ) o {8 kg L X o T oA > BT § et SRRl B B R
Eﬁ?4§?—’§‘\f§_fl’$-iﬁ’g"$ 2}%‘{4‘\?@?}”3@ B o ﬁ,\/'«)rl ?l]f}ﬂﬂ;&%] o

FAMIZEHFELZ R 0 F > B4 6 82 §R?
Bk PR iz § ORTACE)E 0 Fl A A RGHRIFENF RTEER D o REZEAZ L Ar E TiHD O
W= &£ 'T“ﬁ‘J s V“:E_‘;‘&'ﬂ»—% - 8l= ig&q XN ,__;j,_,fi 7 sﬁ_;. ° i\jug,dg: k 2= "5‘\/\ %Ii\.#;;f—,— B figl

—

I
Htfa - MPwE LA B A RFPA  PRH S HRS L5 0 jA 434 eho

FRER Y G A B READLERERG R A REF LT L P ADFY R T
SR IELN é‘ﬁ;hgﬁf’ifm 7 iv%;ﬁifuﬁ* 7eg o nzi\n\ﬁf?]ﬁéim/ﬁva‘xifug Bek o 7 g Rt gEw)
e FIR R REAG BRI e R R RSN E R GG 0 B R R R & PR
$o0 wd [ SRR ¢ R RABE o

G. A2 ERRRFFEAZF R - e B F RART L iR S en3 L 2P A2
SRS R RS w&a%eﬂ‘w#a R AR I I s N RN
R RSE A AR MRk E S F B ek e R RA L GRER S £ E4y B A
A3 A E o Glae A F R A o R - SAHRHHF SR TR T R RG
PERFERIRAEABIFALG B EA B A PR R R LM A EF AT 218 A
PR EHRARHT - Lehp o iﬁ*t&miu¢iﬁimi?ﬁﬁﬁ*%’%%@“@*
HRoBARTTEP AL € 24 e E2 EF T o

3
=

H. g BEE3k
Féo) ﬁ}uﬁgp AL v N RBFAE- ERT RSN TE R RENT [ BRREL SR
TAGAES § G PR

IR UL N T RPN TE AN T T A PO S
R Y R AR R AR L S fﬁ-ﬁ”'?“' § o 2fbx G2 FREOIE
AN RF L St R FEOEARE SR A F R R SRS S AR B

153’“,’(&%‘“7’5‘ X G RAEE o

EhpAAERREARFRcBRRRB G LR P A GuER o DD AT HEMHRE k2
ﬁ&%ip*—T*Hﬁ&@%ﬁé%%%,ziiﬁiﬁﬁﬁm,?%i&—ﬁ*%@%ﬁ@{ﬁ@
if‘uy‘lﬁ T - AR R TR RRE D] Br:rri‘g'ifu% LHRFR 2 LA Ak

A. University Overview

Chuo University is located in Tokyo, with campuses in Hachioji, Bunkyo, and Shinjuku. The main campus
is in Tama (Hachioji), where most classes for the faculties of Economics, Business, and Letters are held. It takes
about an hour from Shinjuku via Keio Line and Tama Monorail. Chuo is known for its prestigious Law School

and is one of the notable MARCH universities.

B. Academic Experience



During the two semesters, I mainly took required courses from my home university in the first term and
electives in the second. Although the course titles were similar, I noticed major differences in teaching styles.
For example, textbooks at Chuo were mostly Japanese-written, unlike the English-based materials used in
Taiwan. The marketing classes from the Business and Global Management departments had similar structures,
but the Global Management courses used more international case studies and English instruction.

A recommended course was ICT Skills from the Faculty of Economics, which focused on Excel and basic

programming. It was simple but very practical.
C. Life Outside the Classroom

One of the most memorable experiences was the trip to Tanegashima, a remote island famous for its space
center in Kagoshima. Due to limited public transport, I had to rent a scooter despite not having much riding
experience. Coincidentally, a rocket launch was rescheduled to the night I arrived, and I decided to ride alone at
midnight to witness it from a local park—just like a scene from a game that inspired me to visit. The experience
was both terrifying and empowering, and though the launch lasted only minutes, it left a lasting impression on

me.
D. Benefits of Studying Abroad

Improved Japanese proficiency
Gained international perspective through discussions and coursework
Became more independent in daily life (e.g., cooking)

Better at handling unexpected situations

M

Learned to take responsibility and care for others
E. Challenges and Problem Solving

The biggest issue was finding fuel on a Sunday in Tanegashima, as most gas stations were closed. I
eventually found the information about duty stations through online reviews and local forums, which helped me

resolve the situation.
F. Cultural Differences

A welcome party was held at start of fall semester, I rejected it due to sensitivity to the smell of alcohol by
saying ‘S DEJU Y23 F-T 9.7 The response I got made me feel misunderstood. I guess it was due to Japan’s

strong drinking culture. As a result, I avoided similar events, which gave me more time for personal pursuits.
G. Personal Growth

Initially, I was overly self-conscious and worried about being treated differently as a foreigner. Over time,
my improved language skills and positive experiences helped me gain confidence and stop overthinking others’

opinions.

H. Final Thoughts



As someone who has always loved Japanese subculture, this exchange let me realize dreams I’d had since
middle school—like attending a fireworks festival, visiting anime locations, and watching live comedy and
musicals. My only advice: plan ahead for seasonal events—you only have a limited time abroad, and some

experiences only come once.



